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บทคัดย่อ
	

	 สถานการณ์เกีย่วกบัการใช้หนงัสอืเรยีนวชิาภาษาจนีระดบัมหาวทิยาลยัในประเทศไทย คอื 

ขาดแคลนหนงัสอืเรยีนภาษาจนีประจ�ำในบางวชิา หนังสอืเรยีนภาษาจนีขาดฉบบัทีม่คี�ำอธบิายแปล

เป็นภาษาไทยและในบางมหาวทิยาลัยไม่มอีาจารย์ผูแ้ต่งหนงัสอืเรยีนภาษาจนีหรอืเอกสารประกอบ

การสอนวชิาภาษาจนีในวชิาที่ยังขาดแคลนหนังสอืเรยีนส�ำหรับวชิานัน้ ๆ

	 ปัจจยัทีส่่งผลต่อพัฒนาการทกัษะภาษาจนีของนกัศกึษาระดบัมหาวทิยาลยั แบ่งเป็นปัจจัย

ภายในและปัจจยัภายนอก ปัจจยัภายใน ได้แก่ แรงจงูใจในการเรยีน ความสามารถในการรบัรูข้องตัว

นักศกึษา และรูปแบบการเรยีนของนักศกึษา เป็นต้น ปัจจัยภายนอก ได้แก่ อาจารย์ผู้สอน หนังสอื 

วธิกีารเรยีนการสอน และสื่อการสอน เป็นต้น การปรับเปลี่ยนปัจจัยภายในเป็นเรื่องยาก การปรับ

เปลีย่น ปัจจยัภายนอกเป็นเรือ่งง่ายกว่า และสามารถพฒันาได้ ผู้เขยีนจงึมุ่งศกึษาไปทีห่นังสอืเรยีน

ภาษาจนี ซึ่งเป็นปัจจัยภายนอกที่ส�ำคัญต่อการเรยีนการสอนวชิาภาษาจนี  

	 การศึกษาเกี่ยวกับหนังสือเรียนภาษาจีน อันเป็นปัจจัยภายนอกที่ส่งผลต่อพัฒนาการ

ทักษะภาษาจนีของนักศกึษาระดับมหาวทิยาลัยในประเทศไทย เป็นประโยชน์ต่อการเรยีนการสอน

วชิาภาษาจนีในประเทศไทย การพัฒนาทักษะภาษาจนีของนักศกึษาไทย เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการ

พัฒนาวงการการศกึษาในประเทศไทยต่อไป

ค�ำส�ำคัญ :  หนังสอืเรยีนภาษาจนี, ทักษะภาษาจนี, นักศกึษาระดับอุดมศกึษา
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ABSTRACT

	 The current situations in Thai universities is that there is a lack of Chinese 

textbooks for some specific subjects taught in Chinese. Some Chinese textbooks have 

no descriptions translated into Thai language and in some Universities in Thailand there 

are no teachers who write and publish the required textbooks.

	 Factors affecting the development of Chinese language skills among Thai 

university students can be divided into internal factors and external factors. Internal 

factors are motivation and the ability of students to learn as well as the learning styles 

of the students, and so on. External factors include teachers who teach the course 

and teaching materials. Modifying the internal factors is difficult. Modification of the 

external factors, however, is easier and they can be developed. The author therefore 

aims to study the Chinese language textbooks which are important external factors in 

teaching Chinese.

	 The study of Chinese language textbooks and the external factors affecting 

the development of Chinese language skills of Thai university students is beneficial to 

the teaching and development of Chinese language education in Thailand. 

KEYWORDS :  Chinese language textbooks, Chinese language skills, Students in higher 

education
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ที่มาและความส�ำคัญ
	 ป ัจจุบันกระทรวงศึกษาธิการได ้

สนับสนุนให้มีการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน

ในสถานศึกษาโดยมีวัตถุประสงค์ให้ผู้เรียนได้มี

โอกาสเรียนรู้ภาษาจีนมีความรู้ความสามารถ

ทั้งทางด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการ

เขียน เพื่อสามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ได้จริงใน

ชวีติประจ�ำวนั ให้เกดิความเป็นสากล พร้อมเข้า

สู่ยุค AEC ทันต่อโลกที่ต้องแข่งขัน การเรียนรู้

ภาษาจีนเป็นความจ�ำเป็นอย่างยิ่งต่อการเพิ่ม

ขดีความสามารถในการแข่งขนัของประเทศไทย 

(อุทัยวรรณ เฉลมิชัย, 2555)

	 ภาษาจีนมีบทบาทในชีวิตจริงมาก

ขึ้นอย่างต่อเนื่อง ดังเราจะเห็นได้จากด้าน

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว มีนักท่องเที่ยว

ชาวจีนเข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยมากขึ้น 

เรื่อย ๆ แทบทุกร้านค้าต้องมีภาษาจีน ด้าน

ธุรกิจการค้า ชาวไทยและชาวจีนมีการติดต่อ

ธุรกิจกับชาวจีนมากขึ้น มีกิจกรรมทางการ

ตลาด การเงิน การค้าระหว่างกัน ท�ำให้เรา

ตระหนักได้ว่าภาษาจีนเป็นภาษาที่ส�ำคัญ และ

ถ้าหากสามารถใช้ภาษาจีนสื่อสารได้ ก็จะเป็น

ประโยชน์ต่อตัวผู้เรยีนเองโดยปรยิาย

	 ภาษาจีนเป็นภาษาที่ค ่อนข้างยาก

ส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ดังนั้นกระบวนการ

เรยีนการสอนภาษาจนีจงึมคีวามส�ำคญั จะต้อง

ใช้สือ่การสอน วธิกีารเรยีนการสอน และเทคนคิ

การสอนที่ดีและเหมาะสม เพื่อให้ผู้เรียนเรียน

รู้ได้เร็วและเข้าใจเนื้อหาที่เรียนมากที่สุด สิ่งที่

ส�ำคัญมากในการเรียนภาษาจีนก็คือหนังสือ 

อันเป็นสื่อการสอนอันดับหนึ่งที่มีบทบาทใน

กจิกรรมการเรยีนการสอนวชิาภาษาจนี เป็นสือ่

การสอนทีม่ผีลกบัวธิกีารสอน รปูแบบการสอน 

ล�ำดับการสอน และการรับรู้ของผู้เรยีน

	 ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพัฒนาทักษะ

ภาษาจนีของผู้เรยีนมหีลายปัจจยั โดยแบ่งออก

เป็นปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอก ปัจจัย

ภายใน ได้แก่ แรงจูงใจในการเรยีน (Yang Le, 

2012) ความสามารถในการรับรู้และเข้าใจ 

(Wang Jing, 2011) และรูปแบบการเรยีน (Mo 

Zhengfang, 2012) เป็นต้น ปัจจัยภายนอก 

ได้แก่ ผู ้สอน (Chen Jiayi, 2012) หนังสือ  

(Wu Feng, 2012) กลยุทธ์การสอน (Pang  

Hongbo, 2014) สิ่ งแวดล ้อมทางสังคม  

(Ellis, 1985) สิ่งแวดล้อมในการเรยีนรู้ (Li Xun, 

Chen Tong, Ma Zhenmei, 2000) และสื่อการ

สอน (Chu Rongyin, 2013) เป็นต้น การปรับ

เปลีย่นปัจจยัภายในเป็นเรือ่งยาก ทัง้นี้ขึ้นอยูก่บั

ตัวผู้เรียนเอง เช่น แรงจูงใจในการเรียนภาษา

จีน ผู้เรียนแต่ละคนต่างมีเหตุผล เป้าหมาย 

แรงขับภายในต่างกัน ยากที่จะควบคุม ยากที่

จะปรับเปลี่ยนวิธีการเรียนของผู้เรียนแต่ละคน 

เช่น ผู้เรียนบางคนอาจจะชอบฟังการบรรยาย

ของผู้สอนในห้อง แล้วกลับไปอ่านทบทวนเอง 

ผู้เรียนบางคนอาจจะชอบอ่านหนังสือเองก่อน 

แล้วมาฟังการบรรยายจากผู้สอนในห้องเรียน 

กล่าวคือรูปแบบหรือลักษณะการเรียนต่างกัน 

การรับ รู ้ ของผู ้ เรียนแต ่ละคน กล ่าวคือ  

ผู้เรียนแต่ละคนมีการรับรู้ต่างกัน บางคนเมื่อ

ผู ้สอนสอนครั้งเดียวก็สามารถจดจ�ำได้เลย  

บางคนเรียนในห้องก็เข้าใจเลย ผู้เรียนบางคน 

ผูส้อนต้องอธบิายหลายครัง้จงึจะเข้าใจ เป็นต้น  

ดังนั้นจะเห็นว่าการปรับเปลี่ยนปัจจัยภายนอก

เป ็นเรื่องง ่ายกว ่าและสามารถพัฒนาได ้ 

ผูส้อนสามารถพฒันาทกัษะขดีความสามารถได้ 

หนังสอืเรยีนสามารถปรับปรุง ปรับเปลี่ยนให้ดี

ยิง่ขึ้นได้ สามารถเลอืกใช้วธิกีารเรยีนการสอนได้ 

สามารถเลือกใช้สื่อการสอนได้ ในบทความนี้ 

ผู้เขียนจึงมุ่งประเด็นไปที่หนังสือเรียนภาษาจีน

ซึ่งเป็นปัจจัยภายนอกที่ส�ำคัญและมีบทบาท

อย่างมากต่อกิจกรรมและกระบวนการเรียน

การสอนวชิาภาษาจนี
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จากรายงานผลการด�ำเนินการระดับหลักสูตร

ของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษา

จนีธุรกจิ (หลักสูตรใหม่ พ.ศ. 2555) ภาควชิา

ภาษาและการสื่อสารเชิงสร้างสรรค์ วิทยาลัย

นานาชาติ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ พบ

ปัญหา การจัดการเรียนการสอน คือ ขาด

หนังสือเรียนประจ�ำวิชา เช่น วิชาการแปล

ภาษาจีนพื้นฐาน วิชาการแปลภาษาจีนเชิง

ธุรกิจการค้า วิชาภาษาจีนเพื่อการโรงแรม 

วิชาภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว วิชาภาษาจีน

เพื่องานด้านธุรกจิการบนิ เป็นต้น นอกจากนี้มี

การเปลี่ยนหนังสือเรียนภาษาจีนประจ�ำวิชาอยู่

บ่อยครั้ง และยังขาดหนังสือเรียนภาษาจีนที่ดี

และมีคุณภาพที่จะน�ำมาใช้ในการจัดการเรียน

การสอน (ภาควิชาภาษาและการสื่อสารเชิง

สร้างสรรค์, 2559) ซึ่งหนังสือเรียนภาษาจีน

มีความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่งเพราะส่งผลถึงการ

เรยีนการสอนวชิาภาษาจนี การรับรู้ของผู้เรยีน 

และทีส่�ำคัญคอืส่งผลต่อการพฒันาทกัษะภาษา

จีนของผู้เรียน อันเป็นเป้าหมายของการเรียน

การสอนภาษาจนี   

ความส�ำคัญของหนังสอืเรยีน
	 หนังสอืเรยีน อาจเรยีกว่า ต�ำราเรยีน 

หนังสือ แบบเรียน แบบเรียน แบบสอนอ่าน 

หนังสอือ่าน หนังสอืประกอบการเรยีน เป็นสื่อ

การเรียนที่มีการจัดเนื้อหาไว้เป็นหมวดหมู่หรือ

เป็นบทเพื่อถ่ายทองความรู้ให้กับผู้เรยีน

	 สื่อการเรียนรู้เป็นปัจจัยส�ำคัญอย่าง

หนึ่งต่อการจัดกระบวนการเรียนรู้ของผู้สอน 

เป็นเครือ่งช่วยท�ำให้ผูเ้รยีนเกดิการเรยีนรู้ได้ง่าย

ขึ้น (ฟาฏนิา วงศ์เลขา, 2552) หนังสอืเรยีนเป็น

สือ่การสอนหลกัทีม่บีทบาททีส่�ำคญัมากทีส่ดุใน

กระบวนการเรยีนการสอน มผีลกระทบต่อการ

วางแผนการสอน การล�ำดับการสอน กจิกรรม

ในห้องเรียน สามารถกล่าวได้ว่าหนังสือเรียน

ภาษาจนีเป็นสือ่การสอนทีไ่ม่อาจจะขาดได้และ

อยูใ่นฐานะทีม่คีวามส�ำคญัต่อการเรยีนการสอน

วิชาภาษาจีนเป็นเครื่องมือช่วยสอนของผู้สอน

เป็นอุปกรณ์การเรียนที่ส�ำคัญของผู้เรียน เป็น

เครื่องมือหลักที่ช่วยให้การเรียนการสอนบรรลุ

ตามวัตถุประสงค์ที่วางไว้  

	 ฟาฏนิา วงศ์เลขา (2552) ได้กล่าวว่า 

ในบริบทของสังคมไทยปัจจุบัน หนังสือเรียน

ยังคงเป็นสื่อหลักที่มีบทบาทส�ำคัญต่อการ

จัดการเรียนการสอนทั้งต่อผู้สอนและผู้เรียน  

แม้การจัดการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส�ำคัญ

ตามเจตนารมณ์หลักสูตรและพระราชบัญญัติ

การศกึษาแห่งชาตไิด้เน้นย�้ำให้มกีารเลอืกใช้สือ่

การเรียนรู้ที่หลากหลายสอดคล้องกับเนื้อหา 

ธรรมชาติของสาระการเรียนรู ้และศักยภาพ

ของผู้เรียน อีกทั้งนโยบายสื่อเสรีที่รัฐบาลส่ง

เสริมให้ส�ำนักพิมพ์ภาคเอกชนได้มีส่วนร่วมใน

การผลติและพฒันาสือ่การเรยีนรูท้กุกลุม่สาระ

การเรียนรู้ โดยให้มีการแข่งขันอย่างเสรีและ 

เป็นธรรม ส่งผลให้ปัจจุบันมีสื่อการเรียนรู้จาก

หลายส�ำนักพมิพ์ให้สถานศกึษาได้เลอืกใช้อย่าง

หลากหลายทั้งด้านคุณภาพและราคา ท�ำนอง

เดียวกับ อมรรัตน์ หรัดดี (2552) ได้กล่าวว่า 

หนังสือเป็นเสมือนคลังที่รวบรวมเรื่องราว 

ความรู้ ความคิด วิทยาการทุกด้านทุกอย่าง 

ซึง่มนุษย์ได้เรยีนรู ้ได้คดิอ่านและเพยีรพยายาม 

บันทึกรักษาไว้ด้วยลายลักษณ์อักษร หนังสือ

แพร่ไปถึงที่ใด ความรู้ความคิดก็แพร่ไปถึงที่

น่ัน หนังสือจึงเป็นสิ่งที่มีค่าและมีประโยชน์ที่

จะประมาณค่ามิได้ ในแง่ที่เป็นบ่อเกิดแห่งการ

เรยีนรูข้องมนษุย์ ทกัษะส�ำคญัในการเรยีนรูท้ีจ่ะ

อ�ำนวยต่อการใช้หนังสอื คอื การอ่าน เนือ่งจาก

การอ่านจะท�ำให้เข้าใจเรื่องราว เข้าใจเนื้อหา

ที่มีอยู่ในหนังสือ สามารถน�ำสาระความรู้ไปใช้

ให้เกดิประโยชน์ได้

	 ดังนั้นกล่าวได้ว่า หนังสือเรียนเป็น
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คู่มือการเรียนที่ส�ำคัญ เป็นเครื่องมือช่วยให ้

ผู้เรยีนเข้าใจในบทเรยีน หนังสอืเรยีนมบีทบาท

และความส�ำคัญในการช่วยจัดระบบการเรียน

การสอน กล่าวคือ หนังสือเรียนมีการเรียง

ล�ำดับเนื้อหา เรียงล�ำดับความส�ำคัญของบท

เรียน ช่วยให้ผู้สอนทราบว่าจะสอนบทใดก่อน

หลงัและท�ำให้ผูเ้รยีนทราบว่าจะเรยีนบทใดก่อน

หลัง ท�ำให้ทราบเนื้อหาที่จะต้องเรียนโดยรวม  

เป็นอุปกรณ์ที่ช่วยให้ผู ้เรียนไปถึงเป้าหมาย 

การเรยีน หนงัสอืเรยีนเป็นเครือ่งมอืทีส่�ำคญัของ 

ผู้สอน ท�ำให้การเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ

ดียิ่งขึ้น เป็นเครื่องมือช่วยผู้เรียนในการศึกษา

ค้นคว้าด้วยตัวเอง ช ่วยส่งเสริมกิจกรรม 

การเรียนรู้ เป็นเครื่องมือส่งเสริมทักษะการฟัง  

การพดู การอ่านและการเขยีน อกีทัง้เป็นเครือ่งมอื 

ทีช่่วยส่งเสรมิกระบวนการคดิ ประเทอืงปัญญา 

ผลกัดนัให้ผูเ้รยีนเป็นปัญญาชน เป็นแหล่งข้อมลู 

เพือ่ใช้ในการประกอบการศกึษาค้นคว้าด้วยตนเอง 

และสามารถใช้เป็นแหล่งอ้างองิได้อกีด้วย

	 ปัญหาเกี่ยวกับหนังสือเรียนภาษาจีน

และสถานการณ์เกีย่วกบัหนังสอืเรยีนวชิาภาษา

จนีระดับอุดมศกึษาในประเทศไทย

	 การเรียนการสอนวิชาภาษาจีนระดับ

อุดมศึกษาในประเทศไทยยังประสบกับปัญหา

การขาดแคลนหนังสือเรียนภาษาจีน โดยส่วน

มากหนังสือเรียนที่หาได้ค่อนข้างง่าย Zhu  

Cailan. (2016) ประกอบด้วย

	 1. หนังสือเรียนวิชาจีนหลัก เช ่น 

หนังสือเรียนภาษาจีน New Practical Chinese 

Reader (Xīn shǐyòng Hànyǔ kèběn) หนงัสอื
เล่มนี้มีบทสนทนา มีค�ำศัพท์มีการอธิบายค�ำ

ศพัท์ มกีารอธบิายไวยากรณ์มแีบบฝึกหดั  มบีท

อ่านเพิม่เตมิ เป็นต้น ท�ำให้นกัศกึษาได้รบัความ

รู้เกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียน สามารถแต่งประโยค

อย่างง่ายกระท่ังถึงประโยคที่ซับซ้อนได้ เข้าใจ

เรื่องหลักไวยากรณ์  เป็นต้น 

	 2. หนังสอืเรยีนวชิาฟังพดู เช่น หนังสอื

เรียนภาษาจีน Chinese Listening Course 

(Hànyǔ tīnglì jiàochéng)  หนงัสอืเล่มนี้มแีบบ
ฝึกหัดการฟังมีซีดีส�ำหรับฝึกฟัง เมื่อใช้หนังสือ

เรียนเล่มนี้ในการเรียนการสอนท�ำให้ผู้เรียนคุ้น

เคยกับส�ำเนียงชาวจีนจริง สามารถเลียนเสียง

ชาวจนี และฝึกพูดออกเสยีงให้เหมอืนคนจนีได้

ดยีิ่งขึ้น 

	 3. หนังสือเรียนวิชาการอ่าน   เช่น 

หนงัสอืเรยีนภาษาจนี Chinese Reading Course 

(Hànyǔ yuèdú jiàochéng) หนังสือเล่มนี้มี
เนื้อหาที่หลากหลาย เช่น   มีเนื้อหาเกี่ยวกับ 

ภมูปิระเทศของจนี ประวตัศิาสตร์จนี  การเมอืงจนี 

เป ็นต ้น เมื่อผู ้ เรียนได ้เรียนหนังสือเล ่มนี้ 

นอกจากจะได้พัฒนาทักษะการอ่าน เรียนรู ้

ไวยากรณ์จนี  ค�ำศพัท์ใหม่แล้วยงัได้เรยีนรูเ้กีย่ว

กับประเทศจนีอกีด้วย 

	 4. หนังสือเรียนวิชาภาษาจีนธุรกิจ 

เช่น หนังสือเรียนภาษาจีน Practical Business 

Chinese Reader  (Jīchǔ shǐyòng shāngwù 
Hànyǔ) หนังสือเล่มนี้ได้น�ำความรู้เกี่ยวกับ
กิจกรรมทางธุรกิจมาเป็นเนื้อหาในบทเรียน 

ท�ำให้ผูเ้รยีนได้เรยีนรูเ้กีย่วกบัค�ำศพัท์ทางธรุกจิ  

เช่น การเจรจาทางการค้า การเจรจาท�ำสญัญา 

	 5. หนังสอืเรยีนวชิาความรู้ทั่วไปเกี่ยว

กบัประเทศจนี เช่น หนงัสอืเรยีนภาษาจนี About 

China (Zhōngguó gàikuàng) หนังสือเล่ม
นี้ได้รวบรวมเนื้อหาเกี่ยวกับความรู้ท่ัวไปของ

ประเทศจนี เช่น ภมูศิาสตร์  ประวตัศิาสตร์ ชนก

ลุ่มน้อยในประเทศจีน วัฒนธรรมจีน เป็นต้น 

ท�ำให้ผู ้เรียนได้เรียนรู ้ค�ำศัพท์และประโยคที ่              

ยากขึ้น เข้าใจภาพรวมของประเทศจนีและรู้จัก

ประเทศจนีมากยิ่งขึ้น

	 6. หนังสือเรียนวิชาอักษรจีน เช่น 

หนังสือเรียนภาษาจีนChinese Character  

Tutorial (Hànzì jiàochéng) หนังสือเล่มนี้ 
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ได้อธบิายเกีย่วกบัที่มาของอกัษรจนี  ต้นก�ำเนดิ

ของอักษรจนี วธิกีารสร้างอักษรจนีการพัฒนา

ของอักษรจนี อักษรจนีในแต่ละยุคสมัย เป็นต้น 

ท�ำให้ผู้เรียนเข้าใจลักษณะเฉพาะของอักษรจีน 

รู้ที่มาของตัวอักษรจีน วิวัฒนาการของอักษร

จนี เข้าใจอักษรจนีแต่ละตัว  และช่วยให้ผู้เรยีน

สามารถจ�ำอักษรจนีแต่ละตัวได้ดยีิ่งขึ้น 

	 สถานการณ์ปัญหาของหนังสือเรียน

ภาษาจีนในประเทศไทย พบว่า มีหนังสือเรียน

ภาษาจีนหลายเล่มที่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยในการ

อธบิายไวยากรณ์   ขาดการเปรยีบเทยีบระหว่าง

ภาษาจนีและภาษาไทย  ปัญหาที่ต้องปรับปรุง 

(Wu Feng, 2012) ซึ่งปัญหาเกี่ยวกับหนังสือ

เรียนภาษาจีนและสถานการณ์เกี่ยวกับหนังสือ

เรียนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย 

แบ่งออกเป็น 3 หัวข้อใหญ่ ดังนี้

	 1. ขาดแคลนหนังสอืเรยีนภาษาจนี

ในบางวชิา

	 จากประสบการณ์การสอนของผูเ้ขยีน 

พบว่า  มหีนงัสอืเรยีนภาษาจนีประจ�ำบางวชิาที่

ยังเป็นที่ต้องการ  คอื  

	 1.1	 หนงัสอืเรยีนวชิาการแปลพื้นฐาน 

การแปลเป็นวิชาที่ส�ำคัญเมื่อผู้เรียนส�ำเร็จการ

ศึกษาแล้ว และต้องการประกอบอาชีพที่จะ

ต้องใช้ภาษาจีนในการท�ำงานที่จะต้องใช้ภาษา

ในการสื่อสาร จ�ำเป็นที่จะต้องแปลเนื้อหาให้

ได้หลากหลายวิชาการ แปลจะท�ำให้ผู้เรียน

ฝึกฝนทักษะการแปลให้มีความช�ำนาญมากยิ่ง

ขึ้น เรียนรู้ที่จะใช้ค�ำศัพท์ที่เหมาะสมกับบริบท

ของประโยคและเลอืกใช้ส�ำนวนการพดูได้อย่าง

ไพเราะและเหมาะสมกับสถานการณ์

	 1.2	 หนังสือเรียนวิชาการแปลภาษา

จนีเชงิธุรกจิการค้า 

	 ปัจจุบันประเทศไทยและประเทศจีนมี

การติดต่อค้าขายมากขึ้นตั้งแต่ธุรกิจขนาดเล็ก

ไปถึงธุรกิจขนาดใหญ่ การใช้ภาษาจีนในการ

สื่อสารจึงมีความจ�ำเป็นเมื่อสามารถพูดภาษา

จนีได้ ท�ำให้เข้าใจความหมายในภาษาที่สื่อสาร

และเข้าใจความรู้สึกของอีกฝ่ายได้ชัดเจนมาก

ขึ้น ช่วยให้การประกอบธุรกจิเป็นไปอย่างราบรืน่ 

หนังสือวิชาการแปลภาษจีนเชิงธุรกิจการค้า

จะช่วยให้นักศึกษาได้เรียนรู้เกี่ยวกับค�ำศัพท์

ทางธุรกจิ บทสนทนาทางธุรกจิ บทความธุรกจิ 

สถานการณ์เศรษฐกิจโลกที่ส�ำคัญ เป็นต้น 

ส�ำหรับผู้เรยีนที่มธีุรกจิของครอบครัวแล้ว ก็จะ

ท�ำให้เกดิการกระตุ้นทางการเรยีน  มแีรงผลัก

ดันที่จะเรียนมีเป้าหมายและสามารถน�ำความ

รู้ที่ได้ไปพัฒนาธุรกจิที่ตนมอียู่ให้ดยีิ่งขึ้น

	 1.3	 หนังสือเรียนวิชาการเขียนทักษะ

การเขยีนภาษาจนีเป็นทักษะที่สามารถจัดได้ว่า

เป็นทักษะที่ยากที่สุด เพราะการเขียนที่จะดีจะ

ต้องผ่านการอ่าน การคดิ วเิคราะห์มาก่อน จงึ

เกดิเป็นงานเขยีนที่ดไีด้ และการเขยีนบทความ 

การเขยีนจดหมายธุรกจิ การเขยีนสญัญาภาษา

จีนจ�ำเป็นจะต้องใช้ทักษะการเขียนที่มีความ

ช�ำนาญจึงจะได้ส�ำนวนที่ถูกต้อง หนังสือเรียน

ภาษาจีนวิชาการเขียนที่มีคุณภาพ ยังคงเป็น

ที่ต้องการเพราะจะช่วยพัฒนาทักษะการเขียน

ภาษาจนีของผูเ้รยีนให้ดยีิง่ขึ้น ท�ำให้ผูเ้รยีนเรยีน

รู้การเขยีนบทความ จดหมายในลักษณะต่าง ๆ 

และสามารถน�ำไปใช้ได้จรงิในการประกอบการ

ท�ำงาน

	 1.4	 หนังสือเรียนวิชาภาษาจีนเพื่อ 

การโรงแรม 

	 กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬามี 

นโยบายส่งเสริมการท่องเที่ยว อันจะน�ำรายได้ 

จ�ำนวนมหาศาลเข้ามาในประเทศไทย การ

โรงแรมนั้นเป็นส่วนหนึ่งในอุตสาหกรรมการ

ท่องเที่ยว ส�ำหรับธุรกจิการโรงแรมแล้วเป็นไป

ไม่ได้เลยที่จะไม่ใช้ภาษาต่างประเทศ  บุคลากร

ที่สามารถพูดภาษาจีนก�ำลังเป็นที่ต ้องการ  

เพราะนักท่องเที่ยวชาวจีนได้เข้ามาท่องเที่ยว
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ในประเทศไทยในแต่ละปีมจี�ำนวนมาก หนังสอื

เรียนวิชาภาษาจีนเพื่อการโรงแรมยังเป็นที่

ขาดแคลน หนงัสอืวชิาภาษาจนีเพือ่การโรงแรม

จะช่วยให้นักศึกษาที่ต้องการจบไปแล้วท�ำงาน

ด้านการโรงแรมมีความรู้ความเข้าใจได้เรียนรู้

ค�ำศพัท์และบทสนทนาทีจ่ะได้ใช้ในการประกอบ

อาชพี  เป็นการเตรยีมความพร้อมก่อนเข้าสูก่าร

ท�ำงานจรงิ	

	 1.5	 หนงัสอืเรยีนวชิาภาษาจนีเพือ่การ

ท่องเที่ยว	

	 คณะรัฐมนตรีมีมติ เห็นชอบแผน

พฒันาการท่องเทีย่วแห่งชาตพิ.ศ. 2555-2559 

(กระทรวงการท่องเที่ยวและกฬีา, 2558) เพื่อ

การขับเคลื่อนไปสู่การพัฒนาให้ประเทศไทย

เป็นแหล่งท่องเที่ยวคุณภาพ การส่งเสริมการ

ท่องเที่ยวจ�ำเป็นจะต้องผลักดันให้ประชาชนใน

ชาติมีความรู้ภาษาต่างประเทศ การท่องเที่ยว

ไทยมีการขยายตัวมาอย่างต่อเนื่องทั้งจํานวน

และรายได้จากการท่องเที่ยวโดยตลาดหลักยัง

คงเป็นนักท่องเที่ยวชาวจนี ดังนัน้ภาษาจนีจงึมี

ความส�ำคัญและมีผลกระทบต่อการท่องเที่ยว

ไทยมากยิ่งขึ้น

	 หนงัสอืเรยีนวชิาภาษาจนีเพือ่การท่อง

เที่ยวมีบทบาทมีความส�ำคัญและเป็นประโยชน์

อย่างยิ่งต่อผู้เรียนเพื่อการน�ำความรู้ที่ได้ไปใช้

ในสถานการณ์จรงิ  จะสามารถท�ำให้นกัศกึษามี

ความรูเ้กีย่วกบัสถานทีท่่องเทีย่วในประเทศไทย 

สถานที่ท่องเที่ยวในประเทศจีน  ประเพณีไทย 

ประเพณจีนี อาหารไทย อาหารจนี วัฒนธรรม

ไทยและวัฒนธรรมจีน เป็นต้น หนังสือเรียน

วชิาภาษาจนีเพือ่การท่องเทีย่วจะเป็นประโยชน์

อย่างยิง่ส�ำหรบัผูเ้รยีนทีต้่องการประกอบอาชพี

เป็นมัคคุเทศก์หรอือาชพีที่เกี่ยวข้อง

	 1.6	 หนงัสอืเรยีนวชิาภาษาจนีเพือ่งาน

ด้านธุรกจิการบนิ	

มผีูเ้รยีนจ�ำนวนมากทีเ่รยีนภาษาจนีเพราะมเีป้า

หมายคือต้องการท�ำงานในบริษัทสายการบิน  

หนังสือเรียนวิชาภาษาจีนเพื่องานด้านธุรกิจ

การบิน จะช่วยให้ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจ

เกี่ยวกับงานด้านธุรกิจการบิน ได้ฝึกฝนทักษะ

การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน ในเนื้อหา

เกี่ยวกับงานด้านธุรกิจการบิน เตรียมความ

พร้อมที่จะเข้าไปท�ำงานในบริษัทสายการบิน

ต่าง ๆ 

	 2.	ขาดหนังสอืเรยีนภาษาจนีทีม่คี�ำ

อธบิายแปลเป็นภาษาไทย

	 การจัดการเรียนการสอนในบางวิชา

ใช้หนังสือเรียนภาษาจีนจากประเทศจีนและ

ในหนังสือเรียนภาษาจีนเล่มที่ใช้นั้นได้ใช้ภาษา

อังกฤษในการแปล คอื  มคี�ำอธบิายเป็นภาษา

อังกฤษ เพื่อให้ผู้เรียนชาวต่างชาติเข้าใจและ

เรียนรู้ได้ง่าย แต่ส�ำหรับผู้เรียนหลายคนที่มี

ทักษะภาษาอังกฤษไม่ค่อยด ี ก็จะอ่านไม่เข้าใจ

เมือ่กลบัมาทบทวนด้วยตนเองแล้วกต้็องใช้เวลา

ค่อนข้างมากในการแปลภาษาองักฤษเป็นภาษา

ไทย  หรอืเมื่อแปลจากภาษาอังกฤษแล้วความ

หมายที่ได้ก็ไม่ตรงกับภาษาจีน ท�ำให้แปลผิด

ไปจากความเดิมเป็นอุปสรรคในการเรียนของ

ผู้เรียน ท�ำให้เรียนรู้ได้ช้าและมีความท้อใจใน

การเรยีน หนังสอืเรยีนภาษาจนีบางเล่มได้มกีาร

แปลเป็นภาษาไทยแล้ว เพือ่ง่ายต่อการเรยีนของ

นักศกึษาไทย แต่ก็มเีป็นจ�ำนวนน้อยเท่านัน้

	 3.  ขาดหนังสือเรียนภาษาจีน

ส�ำหรับวิชาที่ยังขาดแคลนหนังสือเรียน

ส�ำหรับวชิานั้น ๆ

	 การจัดการเรียนการสอนของสาขา

วิชาภาษาจีนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย 

ยังคงประสบกับปัญหาขาดแคลนหนังสือเรียน

ภาษาจีน ต้องการผู้ที่มีความรู้ทั้งภาษาจีนและ

ภาษาไทย ตลอดจนมีความรู ้ความสามารถ

เฉพาะด้าน ในการแต่งหนังสือเรียนวิชาภาษา
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จีนหรือเอกสารประกอบการสอนวิชาภาษาจีน                 

ผู้แต่งหนังสือเรียนวิชาภาษาจีนจ�ำเป็นจะต้อง

มีความรู้ภาษาจีนและภาษาไทย จึงสามารถ

แต่งเนื้อหาภาษาจีน แปลเนื้อหาเป็นภาษาไทย

ได้และเขียนอธิบายเนื้อหาเป็นภาษาไทยได ้ 

ท�ำให้หนังสือเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน

ทีเ่ป็นชาวไทย ท�ำให้ผูเ้รยีนอ่านแล้วเข้าใจได้ง่าย  

สามารถอ่านค�ำแปลเป็นภาษาไทยได้เลย ไม่

ต้องอ่านค�ำแปลเป็นภาษาอังกฤษแล้วแปลเป็น

ภาษาไทยเพราะทักษะภาษาอังกฤษของผู้เรียน

บางคนก็ยังไม่ค่อยด ี ท�ำให้ผู้เรยีนเข้าใจเนื้อหา

บทเรียนได้ช้า ท�ำให้ผู้เรียนเกิดความท้อใจใน

การเรยีน เป็นอุปสรรคต่อการเรยีนของผู้เรยีน

	 ธ ร ร ม ช า ติ ข อ ง ภ า ษ า คื อ มี ก า ร

เปลี่ยนแปลง  (ศูนย์ปฏบิัตกิารกลาง CONNEXT 

ED,2016) ท�ำให้มีค�ำศัพท์ใหม่ ๆ เกิดขึ้น   มี

การใช้ค�ำส�ำนวนประโยคที่เปลี่ยนแปลงไปตาม

ยุคสมัย ประกอบกับความรู้ทางด้านใดด้าน

หนึ่งหรือความรู้ในการประกอบอาชีพอย่างใด

อย่างหนึ่งที่มีการปรับปรุงให้ทันสมัยอยู่เสมอ                      

มีการพัฒนาตลอดเวลา หนังสือเรียนภาษาจีน

จึงต้องปรับปรุงให้เหมาะสมกับสถานการณ์

ปัจจุบัน ต้องมีการเพิ่มเนื้อหาใหม่และเนื้อหา

ที่ส�ำคัญ ท�ำให้ผู้เรียนทันต่อการเปลี่ยนแปลง 

ของภาษาและใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องทันต่อ

การเปลี่ยนแปลงทางสังคม  

	 ดังนั้นสิ่งที่จ�ำเป็นต้องพัฒนาอย่าง 

เร่งด่วนคอื การผลติหนังสอืเรยีนภาษาจนี การ

แต่งหนังสอืเรยีนภาษาจนี การปรับปรุงหนังสอื

เรยีนภาษาจนีให้ตรงกบัหลกัสตูร  ตรงกบัความ

ต้องการตลาดแรงงานและตรงกับการใช้ภาษา

จีนในปัจจุบัน ซึ่งเป็นสื่อการเรียนการสอนที่

ส�ำคัญที่จะต้องสร้างขึ้นจากผู้ที่มีความรู้ความ

ช�ำนาญด้านภาษาจีนและการสอนภาษาจีน

เพื่อตอบสนองความต้องการของผู้เรียนอย่าง

แท้จรงิ

หนงัสอืเรยีนภาษาจนีกบัการพฒันา 
ทักษะภาษาจนีของนักศกึษา
	 หนงัสอืเรยีนเป็นสือ่ทีม่บีทบาทในการ

เรยีนการสอนอย่างยิ่ง ช่วยให้การเรยีนการสอน

บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่วางไว้   หนังสือเรียน

เป็นสิ่งที่ได้รวบรวมองค์ความรู้ของความรู้ของ

แขนงใดแขนงหนึ่ง เป็นแหล่งให้ความรู้ โดย

ได้เรียงเรียงเนื้อหาจากง่ายไปยาก เรียงล�ำดับ

เนื้อหาความส�ำคัญก่อนหลัง 

	 Brown, Lewis and Harcleroad (1969) 

กล่าวถงึความส�ำคัญของหนังสอืเรยีนว่า

	 (1)	 เป ็ นสื่ อการสอนที่ ประหยัด 

(Economy) เพราะราคาถูกกว่าสื่ออย่างอื่น 

และใช้ได้หลาย ๆ ครัง้

	 (2)	 เหมาะกับการสอนแบบเอกัต 

บุคคล (Individualization of Instruction) ซึ่งใช้

ปรับให้เหมาะสมกับความสามารถและความ

ต้องการในการเรยีนรู้ของแต่ละคน

	 (3)	 ช ่ วย จัดล� ำดั บของการสอน  

(Organization of Instruction) เพราะหนังสือ

เรยีนจดัเนื้อหาไว้อย่างต่อเนือ่ง  ตามล�ำดบัจาก

ง่ายไปหายาก ช่วยให้การเรียนรู้เป็นไปอย่างมี

ประสทิธภิาพ

	 (4) ช่วยสนับสนุนเกี่ยวกับการสอน 

(Tutorial Contributions) โดยแนะน�ำวธิเีรยีนและ

กจิกรรม ค�ำถาม และบอกแหล่งค้นคว้าเพิม่เตมิ

	 (5) ช่วยปรับปรุงการปฏิบัติการสอน 

(Improvement of Teaching Practices) เพือ่ท�ำให้

การสอนมรีะเบยีบและสอนได้ง่ายขึ้น

	 Deighton (1971) ได้กล่าวถึงความ

ส�ำคัญของหนังสอืเรยีนสรุปได้ดังนี้

	 (1)	 หนังสือเรียนเป็นอุปกรณ์การ

สอนซึ่งท�ำหน้าที่ในการเสนอเนื้อหาวิชาอย่างมี

ระบบจากง่ายไป หายาก และจากรูปธรรมไป

หานามธรรม
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	 (2)	 หนงัสอืเรยีนมุง่ให้ผูเ้รยีนได้เตรยีม

พร้อมตนเองเกี่ยวกับความรู้พื้นฐาน ความคิด

รวบยอดและหลักการ เพื่อจะได้เรยีนต่อไป

	 (3) หนังสือเรียนช่วยให้ผู ้ เรียนได้

ทบทวนและเรียบเรียงความรู ้ อุปกรณ์การ

สอนบางอย่างอาจช่วยความจ�ำได้ชั่วคราว  

แต่หนงัสอืเรยีนสามารถใช้ทบทวนความจ�ำใหม่

ได้โดยดูจากสารบัญและดัชนหีนังสอื

	 Hasan Ansary and Esmat Babaii 

(2002) ได้กล่าวไว้ว่า ในสายตาของผู้เรยีนแล้ว 

ถ้าไม่มีหนังสือเรียนก็เหมือนเป็นการเรียนที่

ไม่มีเป้าหมาย ผู้เรียนจะคิดว่าเป็นการเรียนที่

ไม่จริงจัง หนังสือเรียนสามารถท�ำหน้าที่เป็น

หลักสูตร ท�ำให้พร้อมต่อการเรียนการสอน 

เช่นเดียวกับ Gak (2011) ได้กล่าวว่า หนังสือ

เรียนมีบทบาทส�ำคัญในการเรียนการสอน 

เพราะเป็นทรัพยากรส�ำหรับผู้สอนในฐานะเป็น 

สิ่งออกแบบการสอน และผู้เรียนในฐานะเป็น

ผู้เรยีน 

	 Mahmood (2011) กล่าวถึงลักษณะ

ของหนังสอืเรยีนที่ดไีว้ ใน Journal of Research 

and Reflections in Education โดยสรุปได้เป็น  

8 ข้อ ดังนี้

	 1.	 หนังสือเรียนนั้นต้องสอดคล้องกับ

นโยบายหลักสูตรและขอบเขตของวิชาทั้งใน

เรือ่งของเนื้อหาสาระและวตัถปุระสงค์หลกัของ

วชิานัน้

	 2.	ระดับการใช้ค�ำศัพท์ และรูปแบบ

การจัดวางเนื้อหาของหนังสือ การจัดรูปหน้า 

รูปเล่ม ภาพประกอบที่สวยงาม คุณภาพการ

พมิพ์ ขนาดตวัอักษร ความง่ายและความชดัเจน

ในการอ่านเนื้อหาต้องมคีุณภาพ

	 3.	หนังสือเรียนที่ดีควรมีการเปรียบ

เทียบกับส�ำนักพิมพ์อื่นที่เขียนในหัวข้อเดียวกัน 

โดยเปรยีบเทยีบความลกึของเนื้อหาทีเ่ขยีนและ

มเีนื้อหาที่ยากขึ้นเป็นล�ำดับหรอืไม่ รวมทัง้ดูรูป

แบบการประเมนิความรูแ้ละแบบฝึกหัดท้ายบท

เรยีนว่าสอดคล้องกบัเนื้อหาทีเ่รยีนหรอืไม่ เรยีบ

เรียงเนื้อหาจากง่ายไปยากหรือความสัมพันธ์

ระหว่างบทเรยีนภายในหนงัสอืและการจดัเรยีง 

ล�ำดับเนื้อหาและการน�ำเสนอ มีขั้นตอนที ่

เหมาะสม เข้าใจง่าย

	 4.	ความสามรถในการยอมรบั หนงัสอื

เรียนที่ดีควรค�ำนึงถึง สภาพแวดล้อมของ 

ผูเ้รยีนและความแตกต่างทางวัฒนธรรมทีห่ลาก

หลายด้วย การใช้ตัวอย่างประกอบการอธบิาย

ทีส่อดคล้องกบัระดบัชัน้ทีผู้่เรยีนสามารถเข้าใจ

ได้ง่ายในชวีติประจ�ำวัน รวมทัง้ การเข้ารูปเล่ม 

ความน่าเชื่อถือของผู้เขียนและการตั้งชื่อเรื่อง

ให้น่าสนใจ เป็นต้น

	 5. 	เนื้อหามคีวามถกูต้อง ทัง้ข้อมลูและ

ข้อเทจ็จรงิและเป็นข้อมลูทีม่าจากแหล่งทีไ่ด้รบั

ความน่าเชื่อถอื และเป็นข้อมูลที่ทันสมัย

	 6.	เนื้อหาสาระในหนังสือ ควรเน้น 

ที่พัฒนาการทางสติป ัญญาและส ่งเสริม

กระบวนการความคดิเชงิ สร้างสรรค์

	 7.	การเรียนรู ้และการประเมินผล

การเรียน ให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ที่ตั้งใว้

ในแต่ละบทเพื่อส่งเสริมการใช้เนื้อหาที่เรียนใน

การน�ำไปประยุกต์ใช้

	 8.	หนังสือเรียนที่ดี ควรมีความเป็น 

กลาง ไม่ล�ำเอียง ใช้ถ้อยค�ำที่แสดงถึงความ

เคารพในความแตกต่าง และให้เกยีรตเิพศสตรี 

ชนกลุ่มน้อยและผู้ด้อยโอกาส

	 การเรยีนการสอนในห้องเรยีน หนังสอื

เรียนเป็นปัจจัยที่ส�ำคัญที่มีผลกระทบต่อการ

เรยีนการสอน Lu Bisong (1996) ได้กล่าวไว้ว่า 

ถ้าหากต้องการพัฒนาคุณภาพการเรียนการ

สอนในห้องเรียน จะต้องมีหนังสือเรียนที่มี

คุณภาพ 

	 หนังสือเรียนเป็นเครื่องมือช่วยส่ง

เสริมการเรียนรู้ของผู้เรียน ผู้เรียนสามารถใช้
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หนังสือเรียนในการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 

สามารถอ่านและทบทวนได้ด้วยตนเองอีกตาม

ทีต้่องการ เป็นเครือ่งมอืกระตุน้ให้ผูเ้รยีนพฒันา

ความคดิเพิ่มพูนความรู้ใหม่ ๆ ในขณะเดยีวกัน

หนังสือเรียนยังเป็นเครื่องมือช่วยพัฒนาทักษะ

การเรยีนของผู้เรยีน ดังนัน้คุณภาพของหนังสอื

เรยีนภาษาจนี มผีลกระทบต่อการเรยีนการสอน

ภาษาจีนและผลการเรียนของผู้เรียนโดยตรง 

ซึ่งหนังสือเรียนภาษาจีนแต่ละวิชานั้นได้มีการ

รวบรวมเนื้อหา จัดล�ำดับตามหมวดหมู่และ

ความยากง่ายของเนื้อหา เพื่อเป็นสื่อการเรียน

รู้ที่มคีุณภาพของผู้เรยีน

	 หนังสือเรียนภาษาจีนเป็นเครื่องมือ

หลักที่ส�ำคัญที่จะท�ำให้ผู้เรียนได้พัฒนาทักษะ

ด้านภาษาจนี หนงัสอืเรยีนภาษาจนีทีม่คีณุภาพ

ประกอบด้วย (เพชรรัตน์ บรสิุทธิ์, 2546)

	 1.	 การจัดรูปเล่มหนังสืออย่างเป็น

ระเบยีบ  

	 	 การออกแบบและจัดท�ำหนังสือ

เรียนภาษาจีนต้องมีการจัดโครงสร้างหนังสือที่

ด ีมกีารจัดท�ำอย่างประณตี ละเอยีด รอบคอบ 

เพื่อน�ำเสนอข้อมูลปริมาณมากให้ผู้เรียนอ่าน

ศึกษาเข้าใจได้ง่าย การจัดท�ำหนังสือควรให้

ความใส่ใจในองค์ประกอบของหนังสอื ดังนี้

	 	 1)	 ปกหน้า

	 	 	 ปกหน้าของหนังสือซึ่งเป ็น

หน้าที่ส�ำคัญที่สุดและท�ำหน้าที่ดึงดูดความ

สนใจผู ้เรียน ท�ำให้ผู ้เรียนอยากจะหยิบขึ้น

มาอ่าน ปกหน้าของหนังสือก็ยังท�ำหน้าที่

สื่อสารให้ผู้เรียนเห็นถึงเนื้อเรื่องภายในหนังสือ

ด้วย ในปกหน้าของหนังสือ ควรประกอบด้วย  

ตราสัญลักษณ์ของส�ำนักพิมพ์   ข ้อความ

ประกอบปกหน้า ชือ่หนังสอื ชือ่ผูแ้ต่งหรอืผูแ้ปล 

และภาพประกอบปกหน้า

	 	 2) 	 ค�ำน�ำ 

	 	 	 มข้ีอความทีแ่จ้งให้ผูอ่้านทราบ

ถึงวัตถุประสงค์ หรือจุดประสงค์ในการเขียน 

หนังสือ ในตอนท้ายอาจมีค�ำขอบคุณหรือ

ประกาศคณุปูการต่อผูท้ีม่ส่ีวนช่วยเหลอืในการ

เรยีบเรยีงหรอืพมิพ์หนังสอืนัน้ 

	 	 3) 	 สารบัญ  

	 	 	 การน�ำหัวข้อต่าง ๆ  ในเนื้อเรือ่ง

มาจัดเรียงล�ำดับตั้งแต่หัวข้อแรก จนถึงหัวข้อ

สุดท้ายและก�ำกับด้วยเลขหน้าที่หัวข้อนั้น ๆ 

ปรากฏอยู่ เพื่อช่วยให้ผู้อ่านสามารถค้นหาเนื้อ

เรื่องที่ต้องการอ่านในตัวเล่มได้รวดเร็วขึ้น 

	 	 4) 	 เนื้อหา

	  	 	 เนื้อหาเป็นส่วนส�ำคัญที่สุด

ของหนังสือมีการประมวลความรู ้ต ่างๆ ที่ 

ผูเ้ขยีนต้องการสือ่สารให้กบัผูอ่้านได้ทราบ การ

เรียบเรียงเนื้อหาเป็นระบบระเบียบ โดยเฉพาะ

หนังสือวิชาการ จะมีการแบ่งเนื้อหาออกเป็น

บท ๆ  ซึง่หนังสอืแต่ละเล่มจะมกีีบ่ทกไ็ด้ แล้วแต่ 

การจัดแบ่งของผู ้เขียนตามความเหมาะสม  

แต่หนังสือบางเล่ม มีการเขียนเนื้อหาติดต่อ

กันไปตลอดทั้งเล่ม ไม่มีการแบ่งบท ส่วนใหญ่

หนังสือที่ไม่มีการแบ่งบทนี้ จะเป็นหนังสือ

ส�ำหรับอ่านหาความรู ้ทั่วไป ไม่ใช ่หนังสือ

วชิาการ 

	 	 5) 	 บรรณานุกรม

	 	 ส�ำนักส่งเสริมวิชาการและงาน

ทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา (2557) 

ได้กล่าวถึงความส�ำคัญของบรรณานุกรมไว้ว่า 

“บรรณานุกรมเป็นส่วนประกอบที่สําคัญส่วน

หนึ่งของงานเขียนไม่ว่าจะเป็นเอกสารวิชาการ 

ตํารา หนังสือวิชาการทั่วไป วิทยานิพนธ์ 

รายงานวิจัย ซึ่งจะปรากฏอยู่ส่วนท้ายเล่มเป็น

แหล่งรวบรวมรายการอ้างองิทัง้หมดทีผู่เ้ขยีนใช้

เป็นแหล่งความรูใ้นการศกึษา ค้นคว้าวจิยัข้อมลู

เพื่องานเขยีนของเขา ซึ่งแหล่งความรู้นัน้ ได้แก่ 



วารสารบัณฑิตวิจัย ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560 11

หนังสอื บทความจากวารสารหรอืหนังสอืพมิพ์ 

สื่อโสตทัศน์ เอกสารอิเล็กทรอนิกส์ตลอดจน

รายการอ้างอิงต่าง ๆ ที่ปรากฏในส่วนเนื้อหา

ของงานเขยีน” การจดัท�ำบรรณานกุรมเป็นการ

รวบรวมแหล่งข้อมูลให้ผู้เรียนสามารถสืบค้น

เพิม่เตมิ และสามารถตรวจสอบข้อมลูทีถ่กูต้อง

ได้อกีด้วย

	 2.	การแบ่งเนื้อหา 

	 	 ส�ำนักส่งเสริมวิชาการและงาน

ทะเบยีน มหาวทิยาลยัราชภฏัสงขลา (2557) ได้

กล่าวถึงการพิมพ์เอกสารและต�ำราไว้ว่า “เอก

สารและตําราต้องมีการแบ่งเป็นบท แต่ละบท

ต้องมีเลขบอกบท” การการจัดบทเรียนควร

เริ่มจากบทที่ง่ายไปสู่บทที่ยาก  (Shu Ding fang 

and Zhuang Zhi xiang, 1996) กล่าวคอืควรมี

การจดัล�ำดบัโดยเริม่เรยีนจากเนื้อหาทีง่่ายไปสู่

เนื้อหาที่ยากหรือมีความซับซ้อนขึ้น จะช่วยให้ 

ผู้เรียนมีความเข้าใจในความรู้ทางภาษาจีนขั้น 

พื้นฐานก่อน  จากนัน้จงึเพิม่ระดบัความยากขึ้นตาม 

ล�ำดับ หนังสือเรียนภาษาจีนแต่ละเล่มมีระดับ

ความยากง่ายต่างกนั  ระดบัความยากง่ายนัน้ได้

ก�ำหนดผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของผูเ้รยีน เช่น 

เมือ่ผู้เรยีนเรยีนหนงัสอืภาษาจนีหลกัเล่มทีห่นึง่ 

จบแล้วกจ็ะมคีวามรูค้วามเข้าใจเกีย่วกบัเนื้อหา

ที่เรยีนในเล่มนัน้ เมื่อเรยีนหนังสอืวชิาภาษาจนี

หลักเล่มสองจบก็จะมีทักษะหรือระดับภาษา

จีนเพิ่มมากขึ้น ท�ำให้ทักษะด้านภาษาจีนมีการ

พัฒนา ดังนั้นความรู้ในหนังสือเรียนสามารถ

แปลผันกับผลลัพธ์ทางการศึกษาของผู้เรียน

การจัดล�ำดับเนื้อหาบทเรียนควรเรียงล�ำดับ

เนื้อหาในหนังสือเรียนภาษาจีนอย่างต่อเนื่อง

และสัมพันธ์กัน ท�ำให้นักศกึษาเกดิความเข้าใจ

และประสานความคดิให้ต่อเนื่อง

	 3. เนื้อหามคีวามถูกต้องเหมาะสม

กับสถานการณ์จรงิ และทันสมัย

	 	 เนื้อหาจะต ้องมีความถูกต ้อง 

เหมาะสมกบัสถานการณ์จรงิและทนัสมยั (Shu 

Ding fang and Zhuang Zhi xiang, 1996) เป็น

ภาษาที่ใช้ในปัจจุบันทั้งค�ำศัพท์และส�ำนวนการ

พูดต้องเหมาะสม จึงท�ำให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ค�ำ

ศัพท์และส�ำนวนการพูดที่เป็นปัจจุบัน เมื่อน�ำ

ไปใช้ในสถานการณ์จริงก็จะสามารถเลือกใช้

ค�ำและส�ำนวนประโยคได้อย่างถูกต้องเหมาะ

สมและตรงกับสถานการณ์จรงิ

	 4. การอธิบายหลักไวยากรณ์ได้

อย่างชัดเจนและเข้าใจง่าย 

              หนังสอืเรยีนภาษาจนีจ�ำเป็นอย่าง

ยิ่งที่จะต้องมีการอธิบายการใช้ไวยากรณ์ให้

ถูกต้องและชัดเจน  เพราะไวยากรณ์เป็นส่วนที่

ส�ำคญัในการเรยีนภาษาต่างประเทศ เมือ่ผูเ้รยีน

มคีวามรูค้วามเข้าใจเกีย่วกบัไวยากรณ์ทีเ่รยีน ก็

จะสามารถน�ำไปใช้ได้อย่างถูกต้อง  

	 5.	ใช้ตัวอักษรที่ชัดเจน   

	 	 การเลอืกใช้ตวัอกัษรทีอ่่านง่ายและ

อ่านออกในการจดัพมิพ์สิง่พมิพ์นัน้ต้องค�ำนงึถงึ

ปัจจยัทีม่ผีลต่อความสบายตาในการอ่าน  ได้แก่ 

แบบตัวพมิพ์หรอืแบบตัวอักษร ขนาดตัวอักษร 

น�ำ้หนักตัวอักษร ความยาวบรรทัด ช่วงบรรทัด 

หรือระยะระหว่างบรรทัดและปัจจัยอื่น ๆ  

ที่เกี่ยวข้อง (รัชชนก สวนสีดา, 2547) การใช้ 

ตัวอักษรมีผลต่อการอ่าน ตัวอักษรที่สวยงาม

และอ่านง่ายท�ำให้ผู ้เรียนท�ำความเข้าใจกับ

เนื้อหาในหนังสือเรียนได้อย่างสะดวก เพราะ

เมื่อสายตาได้อ่านไปที่ตัวอักษรที่เป็นระเบียบ 

น่าอ่าน ก็จะท�ำให้ผู ้เรียนสบายตา ไม่เป็น

อุปสรรคต่อการเรยีน แต่ถ้าตัวอักษรในหนังสอื

ไม่ชดัเจน อ่านยาก กย่็อมเป็นอปุสรรคต่อความ

เข้าใจในการเรยีน  เป็นรายละเอยีดที่จะต้องให้

ความส�ำคัญอกีจุดหนึ่ง



วารสารบัณฑิตวิจัย ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 256012

	 6. 	มภีาพประกอบ 

	 	 ส�ำนักส่งเสริมวิชาการและงาน

ทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา (2557) 

ได้กล่าวไว้ว่า  การมภีาพประกอบเป็นการเสรมิ

ความเข้าใจ ท�ำให้ผู้เรียนเห็นภาพ เข้าใจได้เร็ว

และดยีิ่งขึ้น เมื่อหนังสอืเรยีนมแีต่ตัวอักษรอาจ

จะเป็นที่น่าเบื่อหน่าย ดังนั้น การแทรกภาพ

ประกอบจะช่วยดึงดูดความสนใจทางการเรียน

ของผู้เรยีน ท�ำให้รู้สกึผ่อนคลายได้อกีด้วย

	 7.	มแีบบฝึกหัด  

	 	 เชาวนี เกิดเพทางค์ (2524) ได้

กล่าวถึงความส�ำคัญของแบบฝึกไว้ว่า “แบบ

ฝึกเป็นเครื่องมือที่ช่วยให้เกิดการเรียนรู้ ท�ำให้

นกัเรยีนเกดิความสนใจ และช่วยให้ครทูราบผล

การเรียนของนักเรียนอย่างใกล้ชิด” ประกอบ

กับ Singha (1973) ได้สรุปข้อควรค�ำนงึในการ

เขยีนแบบฝึกหัด ไว้ดังนี้ 

	 	 1)	 จ�ำนวนแบบฝึกหัดที่ใส่ไว้ใน

หนังสอืจะต้องเพยีงพอ

	 	 2)	 ควรมีแบบฝึกหัดต่าง ๆ กัน

ไปหลายแบบในหนังสือเรียนและครอบคลุมจุด

ประสงค์การสอน

	 	 3)	 แบบฝึกหดัควรมพีื้นฐานอยูบ่น

สถานการณ์ที่เป็นจรงิ

	 	 4) 	 แบบฝึกหัดควรมีการกระจาย 

กันอย่างเหมาะสม

	 	 5)	 แบบฝึกหดัควรถามในลกัษณะ

ที่สามารถใช้ประโยชน์ในการตรวจสอบข้อสรุป

และการคดิ

	 	 ท�ำให้ทราบได้ว่าแบบฝึกหัดเป็น

ส่วนเสริมหนังสือเรียนท�ำให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะ

การใช้ภาษา เป็นส่วนช่วยให้ผู้เรยีนได้ใช้ความรู้

ด้านค�ำศัพท์  ไวยากรณ์  และความรู้ที่เรยีนใน

การท�ำแบบฝึกหัด ซึ่งจะเป็นส่วนช่วยให้ผู้เรยีน 

ได้พัฒนาทักษะการใช้ภาษาจีน เมื่อผู้เรียน

ท�ำแบบฝึกหัดและผู ้สอนได้เฉลย จะท�ำให  ้

ผูเ้รยีนเกดิการพฒันาทัง้ด้านการอ่าน การเขยีน  

รวมไปถึงการฟังและการพูด ในกิจกรรมการ

เรียนการสอนจ�ำเป็นต้องให้ท�ำแบบฝึกหัดอยู่

เสมอ เพื่อให้ผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกฝนการใช้

ทักษะภาษาจีน แบบฝึกหัดช่วยให้ผู้เรียนได้มี

โอกาสฝึกฝนทักษะภาษาจีนและทบทวนความ

รู้ที่เรียนได้เรียนไปได้ด้วยตนเอง จากการให้ 

ผู้เรียนท�ำแบบฝึกหัดช่วยให้ผู้สอนทราบปัญหา 

ข้อบกพร่อง จุดอ่อนของผู้เรยีน เพื่อที่ผู้สอนจะ

ได้แก้ไขข้อบกพร่องของผู้เรียน แบบฝึกหัดยัง

ช่วยเรื่องการวัดและประเมินผลการเรียนอย่าง

มปีระสทิธภิาพ 

	 8. มคี�ำศัพท์เพิ่มเตมิ

	 	 ค�ำศัพท์เพิ่มเติมท�ำให้ผู ้เรียนได้

เรียนรู้ค�ำศัพท์นอกเหนือจากบทเรียน เป็นการ

เปิดโลกทศัน์ เรยีนรูส้ิง่ใหม่เพิม่เตมิ การรูค้�ำศพัท์ 

มากย่อมท�ำให้ผู ้เรียนมีความได้เปรียบและ 

เป็นประโยชน์ต่อตัวผู้เรียนเอง การรู้ค�ำศัพท์

มากช่วยให้แต่งประโยคได้หลากหลาย ท�ำให้

การพัฒนาทักษะภาษาจนีของผู้เรยีนดขีึ้น

	 9. 	มบีทอ่านเพิ่มเตมิ          

	 	 อ่านบทเพิ่มเติมหรือบทอ่านเสริม

ช่วยฝึกทักษะการอ่าน การออกเสียงตลอดจน

เรยีนรู้เรื่องราวในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้เรยีนรู้

ค�ำศพัท์ใหม่และการใช้ค�ำศพัท์ต่าง ๆ  นอกจากนี้ 

บทอ่านเพิ่มเติมจะช่วยฝึกให้ผู ้ เรียนจับใจ 

ความส�ำคญั รวมทัง้เรยีนรูถ้งึส่วนขยายใจความ

ส�ำคญั ข้อคดิส�ำคญัของเรือ่งและแก่นของเรือ่ง 

หรอืความคดิหลกัของเรือ่ง นอกจากจะอ่านเพือ่

การเรียน ความเพลิดเพลินแล้ว ช่วยให้ผู้เรียน 

ได้ตลอดจนใช้ฝึกทักษะการอ่านวิเคราะห์อย่าง

จริงจัง อันมีผลให้ผู้เรียนได้คิดเป็นแนวทาง 

การตัดสินใจแก้ปัญหาและสร้างวิสัยทัศน์ใน

การด�ำเนนิชวีติ
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	 10. การเสนอแนะกิจกรรมในห้อง 

เรยีนเพิ่มเตมิ

	 	 กจิกรรมท้ายบทเรยีน เป็นกจิกรรม

เสนอแนะ โดยแบ่งออกเป็นกิจกรรมเดี่ยวและ

กิจกรรมกลุ่ม เมื่อผู้สอนได้สอนเนื้อหาที่เรียน

ครบแล้ว ผู้สอนสามารถให้ผู้เรียนท�ำกิจกรรม

ในห้องเรยีนตามทีก่จิกรรมท้ายบทเรยีนแนะน�ำ 

กิจกรรมท้ายบทเรียนเป็นข้อเสนอแนะช่วย

ผู ้สอนให้จัดกิจกรรมการเรียนการสอนใน

ห้องเรยีน  เมือ่นกัศกึษาได้ลงมอืปฏบิตัผ่ิานการ

ฟัง การพูด การคดิแล้วจะท�ำให้นักศกึษาเรยีน

รู้ได้ดี จ�ำได้ด ีเป็นการเน้นให้ผู้เรยีนได้ฝึกทักษะ

กระบวนการคิด ตรงกับวิธีการเรียนที่เรียก

ว่า “ใช้ผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง” (Dewey,1997) 

และสอดคล้องกับพระราชบัญญัติการศึกษา 

แห่งชาต ิพ.ศ. 2542 แก้ไขเพิ่มเตมิ (ฉบับที่ 2) 

พ.ศ. 2545 หมวด 4 แนวการจัดการศึกษา 

มาตรา 22 ที่ก�ำหนดแนวทางการจัดการศกึษา

โดยยึดหลักว่าผู ้เรียนทุกคนมีความสามารถ

เรียนรู้และพัฒนาตนเองได้ และถือว่าผู้เรียน

มีความส�ำคัญที่สุด กระบวนการจัดการศึกษา

ต้องส่งเสริมให้ผู ้ เรียนสามารถพัฒนาตาม

ธรรมชาติและเต็มตามศักยภาพ” และเต็ม

ตามศักยภาพ ในมาตรา 24 ได้กล่าวถงึการจัด

กระบวนการเรียนรู้ให้สถานศึกษาและหน่วย

งานที่เกี่ยวข้อง (พระราชบัญญัติการศึกษา 

แห่งชาต,ิ 2542)   ด�ำเนนิการดังต่อไปนี้ 

	 1) 	จั ด เ นื้ อ ห า แ ล ะ กิ จ ก ร ร ม ใ ห ้

สอดคล้องกับความสนใจและความถนัดของ 

ผูเ้รยีนโดยค�ำนงึถงึความแตกต่างระหว่างบคุคล

	 2) 	ฝึกทักษะ กระบวนการคิด การ

จดัการ การเผชญิสถานการณ์และการประยกุต์

ความรู้มาใช้เพื่อป้องกันและแก้ปัญหา

	 3)	จัดกิจกรรมให้ผู ้เรียนได้เรียนรู ้

จากประสบการณ์จริง ฝึกการปฏิบัติให้ท�ำได้  

คิดเป็น ท�ำเป็น รักการอ่านและใฝ่เรียน ใฝ่รู้

อย่างต่อเนื่อง

	 4) 	จัดการเรียนการสอนโดยผสม

ผสานสาระความรู้ด้านต่าง ๆ อย่างได้สัดส่วน 

สมดุลกัน รวมทั้งปลูกฝังคุณธรรม จริยธรรม 

ค่านิยมที่ดีงามและคุณลักษณะอันพึงประสงค์

ไว้ทุกรายวชิา

	 5) 	ส่งเสรมิสนบัสนนุให้ผูส้อนสามารถ

จดับรรยากาศ สภาพแวดล้อม สือ่การเรยีนและ

อ�ำนวยความสะดวก เพือ่ให้ผู้เรยีนเกดิการเรยีน

รู้และมีความรอบรู้รวมทั้งสามารถใช้การวิจัย

เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการเรียนรู้ ทั้งนี้ทั้งผู้

สอนและผู้เรียนอาจเรียนรู้ไปพร้อมกันจากสื่อ

การเรยีนและแหล่งวทิยาการประเภทต่าง ๆ

	 ส�ำหรับกจิกรรมท้ายบทเรยีนทีต้่องท�ำ

เป็นกลุ่ม  นอกจากจะเป็นการทบทวนความรู้ที่

เรียนมาทั้งหมดแล้ว การท�ำกิจกรรมกลุ่มร่วม

กบัเพือ่นร่วมชัน้จะช่วยให้ผู้เรยีนได้ฝึกปฏบิตัใิห้

เป็นผู้ที่คดิเป็น ท�ำเป็น แก้ปัญหาเป็นจัดการกับ

สถานการณ์เป็น สามารถน�ำความรู้ที่เรียนมา

ใช้ในกิจกรรมในห้องเรียน สถานการณ์จ�ำลอง 

หรือสถานการณ์จริง ตามที่กิจกรรมท้ายบท

เรยีนแนะน�ำ

	 การจัดท�ำหนังสือควรค�ำนึงถึงราย

ละเอยีดในทกุด้าน เพราะมผีลต่อผูเ้รยีนโดยตรง 

หนังสือเรียนที่น่าหยิบอ่านช่วยกระตุ้นความ

ต้องการเรียนของผู้เรียนท�ำให้ผู้เรียนสามารถ

อ่านเนื้อหาได้อย่างไม่สับสนและ ไม่เบื่อหน่าย  

ข้อควรค�ำนึงในการเลือกหนังสือเรียนภาษาจีน

ให้เหมาะสมกับวชิาที่เปิดสอน

	 การเลือกหนังสือเรียนภาษาจีนให้

เหมาะสมกับวิชาที่เปิดเรียนมีความส�ำคัญเป็น

อย่างยิ่ง เนื้อหาที่เรียนต้องสอดคล้องกับเป้า

หมายของผลการเรียนรู ้ควรค�ำนึงถึงความ

เหมาะสมในด้านต่าง ๆ ต่อไปนี้

	 1. เหมาะสมกับระดับทักษะภาษาจีน

ของนักศกึษา  
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	 2.	 เหมาะสมกับเป้าหมายการเรียนรู้

และตรงตามหลักสูตร

	 3.	เหมาะสมกับความต้องการเรียน

ของนักศกึษา

	 ดังเราจะเห็นว ่าการเลือกหนังสือ

เรียนภาษาจีนให้เหมาะสมกับวิชาที่เปิดสอนก็ 

เพื่อนักศึกษาจะได้เรียนโดยใช้หนังสือที่เหมาะ

สมที่สุด อันเกดิประโยชน์สูงสุดต่อตัวนักศกึษา

เอง ท�ำให้ได้ผลลัพธ์การเรียนการสอนที่มี

ประสทิธภิาพ

บทสรุป
	 หนังสือเรียนภาษาจีนมีอิทธิพลต่อ

การเรียนการสอนภาษาจีนเป็นอย่างมาก เป็น

สือ่การสอนหลกัทีม่บีทบาทต่อการจดัการเรยีน

การสอนภาษาจีนเป็นเครื่องมือช่วยก�ำหนด

แนวทางการเรียนการสอนในห้องเรียน การ

วางแผนการสอนและกจิกรรมในห้องเรยีน การ

เลือกหนังสือเรียนภาษาจีนต้องค�ำนึงถึงเนื้อหา

ในบทเรียน ควรมีการเรียงล�ำดับเนื้อหาจาก

ง่ายไปหายาก มีการอธิบายเนื้อหาอย่างเข้าใจ

ได้ง่าย นอกจากนี้เนื้อหา ส�ำนวนค�ำพูดและค�ำ

ศัพท์ที่ใช้ในบทเรียนควรเป็นภาษาจีนปัจจุบัน 

มแีบบฝึกหัด มบีทอ่านเสรมิ เนื้อหาสาระในบท

เรียนตรงวัตถุประสงค์ในการเรียนรู้ของวิชานั้น 

ท�ำให้นกัศกึษาเรยีนรูไ้ด้ง่าย เข้าใจเนื้อหาตรงกบั

ความต้องการเรียนของนักศึกษาและสามารถ

น�ำไปใช้ให้เกดิประโยชน์ได้จรงิ การเลอืกหนงัสอื

เรียนที่เหมาะสมกับระดับทักษะภาษาจีนของ

นักศกึษา   เหมาะสมกับวัตถุประสงค์การเรยีน

รู้และความต้องการเรียนของนักศึกษา ท�ำให้

นักศึกษามีความรู้ความเข้าใจในเนื้อหาที่เรียน

ได้ดียิ่งขึ้น ช่วยให้พัฒนาการภาษาจีนของ

นักศึกษามีความก้าวหน้าเป็นล�ำดับ เพื่อให้

สามารถน�ำความรู้ที่เรียนไปใช้ให้เกิดประโยชน์

ในชวีติประจ�ำวนั  สามารถน�ำไปประกอบอาชพี

ในอนาคต อนัเป็นประโยชน์ต่อการพฒันาสงัคม

และประเทศชาตติ่อไป 
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